SPOLECNE OZNAMENI

FL Technics Czech Republic s.r.o., spole¢nost
zaloZena a existujici podle prava Ceské republiky,
ICO: 238 15 957, se sidlem Panska 854/2, Nové
Mésto, 110 00 Praha 1, Ceska republika, zapsana v
obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v
Praze pod sp. zn. C 433380 (Zanikajici
spoleénost); a

JOB AIR Technic a.s., spoleCnost zalozena a
existujici podle prava Ceské republiky, ICO: 277 68
872, se sidlem Gen. Fajtla 370, 742 51 MoSnov,
Ceska republika, zapsana v obchodnim rejstiku
vedeném Krajskym soudem v Ostravé pod sp. zn.
B 3029 (Nastupnicka spole¢nost)

(Nastupnicka spole¢nost a Zanikajici spolecnost
dale spole¢né jako Zucastnéné spolec¢nosti a
kazda samostatné jako Zu€astnéna spolecnost)

timto zverejiuji

podle § 33 odst. 1 pism. b) zakona &. 125/2008 Sb.,
o0 pfeménach obchodnich spolecnosti a druzstev,
ve znéni pozdéjSich predpisi (Zakon o
preménach),

v souladu s probihajicim procesem vnitrostatni fize
Zanikajici spole¢nosti slou¢enim s Nastupnickou
spole¢nosti, jejiz soucasti je rovnéz zména pravni
formy Nastupnické spoleénosti z akciové
spole¢nosti na spolenost s ruéenim omezenym
(Fuze)

toto
upozornéni pro véritele, zastupce
zaméstnancli, popfipadé zaméstnance a

spoleéniky Zucéastnénych spole€nosti na jejich
prava podle Zakona o preménach.

Zukastnéné spolecnosti timto v souladu s § 33
odst. 1 pism. b) Zadkona o pfeménach upozorfiuji
véfitele, zastupce zaméstnancli, popfipadé
zaméstnance a  spoleCniky  Zu€astnénych
spolecnosti na jejich prava souvisejici s Fuzi, jak
jsou podrobnéji uvedena nize.

JOINT NOTICE

FL Technics Czech Republic s.r.o., a company
incorporated and existing under the laws of Czech
Republic, ID No.: 238 15 957, with its registered
office at Panska 854/2, Nové Mésto, 110 00
Prague 1, Czech Republic, registered in the
Commercial Register maintained by the Municipal
Court in Prague under File No.: C 433380
(Dissolving Company); and

JOB AIR Technic a.s., a company incorporated
and existing under the laws of Czech Republic, ID
No.: 277 68 872, with its registered office at Gen.
Fajtla 370, 742 51 MosSnov, Czech Republic,
registered in the Commercial Register maintained
by the Regional Court in Ostrava under File No.:
B 3029 (Successor Company)

(Successor Company and Dissolving Company
hereinafter collectively referred to as the
Participating Companies and each individually as
a Participating Company)

hereby publish

pursuant to Section 33(1)(b) of Act No. 125/2008
Coll., on Transformations of Commercial
Companies and Cooperatives, as amended
(Transformations Act),

in connection with the ongoing domestic merger of
the Dissolving Company by way of merger with the
Successor Company, which also includes the
change of the legal form of the Successor
Company from a joint-stock company to a limited
liability company (Merger)

this
notice to the creditors, employee
representatives, or, where applicable,
employees, and shareholders of the

Participating Companies of their rights under
the Transformations Act.

The Participating Companies hereby, in
accordance with Section 33(1)(b) of the
Transformations Act, notify the creditors, employee
representatives, or, where applicable, employees,
and shareholders of the Participating Companies of
their rights in connection with the Merger, as set out
in further detail below.



Upozornéni pro véritele Zucastnénych

Notice to the Creditors of the Participating

spolec¢nosti na jejich prava

Pravo na dostatecné zajisténi

V souladu s § 35 Zakona o pfeménach mohou
véfitelé Zucastnénych spole€nosti pozadovat
poskytnuti dostateCného zajisténi, jestlize se v
disledku Fuze zhor$i dobytnost jejich dosud
nesplatnych pohledavek ze zavazku vzniklych pred
zvefejnénim projektu Fuze podle § 33 Zakona o
pfeménach; to plati obdobné i pro pohledavky
budouci nebo podminéné.

Nedojde-li mezi véfitelem a  pfisluSnou
Zucastnénou spoleénosti k dohodé o zpulsobu
zajisténi pohledavky, zfidi dostatec¢né zajisténi
soud na navrh véfitele, ktery osvédci skuteCnosti
nasvédcujici tomu, Ze Fuze zhorsi dobytnost jeho
pohledavky. Soud zfidi dostate¢né zajisténi podle
sluSného uvazeni s ohledem na druh a vysSi
pohledavky. Uginky zaji$téni nastavaji nejdfive
dnem, kdy se zapis Fuze do obchodniho rejstfiku
stane uc¢innym vUci tretim osobam.

Pravo na dostatecné zajisténi musi byt uplatnéno u
soudu do tfi (3) mésict ode dne zvefejnéni projektu
Fuze podle § 33 Zakona o pfeménach, jinak zanika.
Podani navrhu na poskytnuti dostateCného
zajiSténi nebrani zapisu Fuze do obchodniho
rejstriku.

Pravo na poskytnuti dostate¢ného zajisténi nemaji
véfitelé, ktefi maji pravo na prednostni uspokojeni
svych pohledavek v insolven¢nim Fizeni nebo ktefi
se pro ucely insolvenéniho fizeni povaZzuji za
zajisténé véfitele.

Prava viastnik( dluhopisi a jinych ucastnickych
cennych papirt

Vzhledem k tomu, Ze Zadna ze Zuc€astnénych
spole¢nosti nevydala 2adné vyménitelné ani
prioritni  dluhopisy, kmenové listy ani jiné
uCastnické cenné papiry nebo zaknihované
ucastnické cenné papiry nez akcie, zvlastni prava
jejich vlastnikl podle § 37 a § 38 Zakona o
pfeménach se neuplatni.

Companies Regarding Their Rights

Right to Adequate Security

Pursuant to Section 35 of the Transformations Act,
creditors of the Participating Companies may
request the provision of adequate security if, as a
result of the Merger, the recoverability of their
outstanding claims arising from obligations incurred
prior to the publication of the Merger Project
pursuant to Section 33 of the Transformations Act
is adversely affected; the same applies, mutatis
mutandis, to future or contingent claims.

If no agreement is reached between a creditor and
the relevant Participating Company as to the
manner in which the claim is to be secured,
adequate security shall, upon the creditor’s
application, be established by a court, provided that
the creditor demonstrates facts indicating that the
Merger will adversely affect the recoverability of its
claim. The court shall determine adequate security
at its reasonable discretion, taking into account the
nature and amount of the claim. The security shall
take effect no earlier than on the date on which the
registration of the Merger in the Commercial
Register becomes effective vis-a-vis third parties.

The right to adequate security must be exercised
before a court within three (3) months from the date
of publication of the Merger Project pursuant to
Section 33 of the Transformations Act; otherwise,
such right shall lapse. The filing of an application for
adequate security does not prevent the registration
of the Merger in the Commercial Register.

The right to adequate security does not apply to
creditors who are entitled to preferential satisfaction
of their claims in insolvency proceedings or who are
deemed to be secured creditors for the purposes of
insolvency proceedings.

Rights of Holders of Bonds and Other Participating
Securities

As neither of the Participating Companies has
issued any convertible or priority bonds, common
certificates or any other participating securities or
book-entry participating securities other than
shares, the special rights of holders thereof under
Sections 37 and 38 of the Transformations Act do

not apply.



Prava zastavnich véritelt

S ohledem na existujici zastavni prava k podilu v
Zanikajici spole¢nosti a k zaknihovanym akciim
Nastupnické spoleCnosti se pfislusni zastavni
véfitelé timto upozorfiuji na sva prava vyplyvajici z
§ 40 az § 44 Zakona o pfeménach.

Pokud zastaveny podil nebo zaknihované akcie v
disledku Fuze zaniknou, prejde nebo se rozsiFi
pfislusné zastavni pravo za podminek stanovenych
Zakonem o pfeménach na podil, ktery zastavni
dluznik v dusledku Fuze nabude v Nastupnické
spolecnosti.

Pokud by zastavni pravo v dusledku Fuze zaniklo,
aniz by pfeslo nebo se rozsifilo na jiny podil, je
zastavni véfitel opravnén pozadovat poskytnuti
dostate¢ného zaijisténi. Nedojde-li mezi zastavnim
véfitelem a dluznikem k dohodé o zplsobu
zajisténi, muize se zastavni véfitel domahat
poskytnuti dostate¢ného zajisténi u soudu.

Pravo na nahradu $kody

Véfitelé  ZuCastnénych spoleCnosti se dale
upozorfiuji na své pravo na nahradu Skody, ktera
jim vznikne v dusledku poruseni povinnosti pfi Fuzi
osobami odpovédnymi podle § 50 Zakona o
pfeménach, zejména c¢leny statutarnich nebo
kontrolnich organt Zucastnénych spolecnosti a
pfipadné znalci podilejicimi se na Fuzi.

Tyto osoby odpovidaji za vzniklou $kodu spole¢né
a nerozdilné, ledaze se své odpovédnosti zprosti
za podminek stanovenych Zakonem o pfeménach.
Pravo na nahradu Skody se promliCuje ve lhuté péti
(5) let ode dne, kdy se zapis Fuze do obchodniho
rejstfiku stane u¢innym vaci tfetim osobam.

Rights of Pledgees

In view of the existing pledges over the ownership
interest in the Dissolving Company and the book-
entry shares in the Successor Company, the
relevant pledgees are hereby notified of their rights
under Sections 40 to 44 of the Transformations Act.

If the pledged ownership interest or book-entry
shares cease to exist as a result of the Merger, the
relevant pledge shall, subject to the conditions set
out in the Transformations Act, transfer to or extend
over the ownership interest acquired by the pledgor
in the Successor Company as a result of the
Merger.

If a pledge were to cease to exist as a result of the
Merger without transferring to or extending over
another ownership interest, the pledgee is entitled
to request adequate security. If no agreement is
reached between the pledgee and the debtor as to
the manner in which such security is to be provided,
the pledgee may seek the provision of adequate
security before a court.

Right to Compensation for Damage

The creditors of the Participating Companies are
further notified of their right to compensation for
damage suffered as a result of a breach of
obligations in connection with the Merger by
persons liable under Section 50 of the
Transformations Act, in particular members of the
statutory or supervisory bodies of the Participating
Companies and, where applicable, experts
involved in the Merger.

Such persons shall be jointly and severally liable for
the damage caused, unless they are released from
liability under the conditions set out in the
Transformations Act. The right to compensation for
damage is subject to a limitation period of five (5)
years from the date on which the registration of the
Merger in the Commercial Register becomes
effective vis-a-vis third parties.



Upozornéni__pro spoleéniky Zucastnénych

Notice to the Shareholders of the Participating

spolec¢nosti na jejich prava

Pravo na informace

Kazdy spole¢nik Zucastnénych spoleCnosti se v
souladu s § 34 Zakona o pfeménach upozoriuje na
své pravo pozadovat informace tykajici se
ZucCastnénych  spoleénosti, pokud jsou tyto
informace dllezité pro ucely Fuze. Spolecnici
Zanikajici spole€nosti mohou toto pravo uplatnit ode
dne zvefejnéni oznameni o uloZeni projektu Fuze do
sbirky listin obchodniho rejstfiku, zatimco akcionafi
Nastupnické spole&nosti jej mohou uplatnit na valné
hromadé Nastupnické spole€nosti, ktera ma Fuzi
schvalit.

Pravo na zpristupnéni dokumentl souvisejicich s
Fazi

Kazdy spole€nik Zu€astnénych spole¢nosti se dale
upozorfiuje na své pravo seznamit se s dokumenty
souvisejicimi s Fulzi v rozsahu a zplUsobem
stanovenym Zakonem o pfeménach.

Spoleénikim Zanikajici spole¢nosti budou v souladu
s § 93 Zakona o pfeménach nejméné dva (2) tydny
pfede dnem konani valné hromady, na které ma byt
schvalena Fuze, doru¢eny zejménai: (i) projekt Fuze,
(i) ucetni zavérky Zanikajici spole€nosti za posledni
tfi (3) ucetni obdobi, vcetné pfisluSnych zprav
auditora, (iii) kone¢na ucetni zavérka Zanikajici
spole¢nosti vyhotovena ke dni 31. prosince 2025 a
zahajovaci rozvaha Nastupnické spole¢nosti ke dni
1. ledna 2026, vCetné pfisluSnych zprav auditora, a
(iv) spole€na zprava o Fuzi, pokud se vyzaduje.

Ma-li byt Fuze schvélena spole€niky Zanikajici
spole¢nosti mimo valnou hromadu, budou vySe
uvedené dokumenty a upozornéni na pravo
seznamit se s posudkem znalce pro ocenéni jméni
zaslany spole¢nikiim spolu s navrhem rozhodnuti o
Fizi mimo valnou hromadu. Za podminek
stanovenych v § 93a Zakona o pfeménach mohou
byt pfislusné dokumenty poskytnuty elektronickymi
prostfedky nebo zpfistupnény na internetovych
strankach Zanikajici spoleCnosti; kazdy spole¢nik
ma souc€asné pravo pozadovat, aby mu Zanikajici
spole¢nost bez zbyte€ného odkladu bezplatné
vydala opis nebo vypis z téchto dokumenta.

Companies of Their Rights

Right to Information

Each shareholder of the Participating Companies is
hereby notified, pursuant to Section 34 of the
Transformations Act, of its right to request
information concerning the Participating
Companies where such information is relevant for
the purposes of the Merger. The shareholders of
the Dissolving Company may exercise this right
from the date of publication of the notice of filing of
the Merger Project in the Collection of Deeds of the
Commercial Register, while the shareholders of the
Successor Company may exercise this right at the
general meeting of the Successor Company
convened to approve the Merger.

Right of Access to Documents Relating to the
Merger

Each shareholder of the Participating Companies is
further notified of its right to review the documents
relating to the Merger to the extent and in the
manner provided for by the Transformations Act.

Pursuant to Section 93 of the Transformations Act,
the shareholders of the Dissolving Company will be
provided, at least two (2) weeks prior to the date of
the general meeting at which the Merger is to be
approved, in particular with: (i) the Merger Project,
(i) the financial statements of the Dissolving
Company for the last three (3) financial years,
including the relevant auditors' reports, (iii) the final
financial statements of the Dissolving Company
prepared as at 31 December 2025 and the opening
balance sheet of the Successor Company as at 1
January 2026, including the relevant auditors'
reports, and (iv) the joint report on the Merger, if
required.

If the Merger is to be approved by the shareholders
of the Dissolving Company outside a general
meeting, the above documents and the notice of
the right to review the expert opinion on the
valuation of the assets will be sent to the
shareholders together with the proposed resolution
on the Merger to be adopted outside a general
meeting. Subject to the conditions set out in Section
93a of the Transformations Act, the relevant
documents may be provided by electronic means
or made available on the website of the Dissolving
Company; each shareholder is also entitled to
request that the Dissolving Company provide,
without undue delay and free of charge, a copy of
or extract from such documents.



Akcionafi Nastupnické spoleCnosti maji v souladu s
§ 119 Zakona o pfeménach pravo seznamit se
nejméné jeden (1) mésic pfede dnem konani valné
hromady, ktera ma schvalit Fuzi, zejména s: (i)
projektem Fuze, (ii) uetnimi zavérkami Nastupnické
spole¢nosti za posledni tfi (3) ucetni obdobi, véetné
pfisludnych zprav auditora, (iii) kone&nou ucetni
zavérkou Nastupnické spole¢nosti vyhotovenou ke
dni 31. prosince 2025 a zahajovaci rozvahou
Nastupnické spole¢nosti ke dni 1. ledna 2026,
vCetné prisluSnych zprav auditora, a (iv) spole¢nou
zpravou o Fuzi, pokud se vyzaduje.

Nastupnicka spole¢nost vyda kazdému akcionafi,
ktery o to pozada, bez zbyteCného odkladu
bezplatné opis nebo vypis z pfislusnych dokumenta.
Pokud akcionar souhlasil s vyuzitim elektronickych
prostfedk(l, mohou mu byt pfislusné dokumenty
poskytnuty elektronicky. Za podminek stanovenych
v § 119a Zakona o pfeménach mlze byt povinnost
zpfistupnit pfislusné dokumenty v sidle Nastupnické
spoleCnosti nahrazena jejich uvefejnénim na
internetové  strance  Nastupnické spole€nosti
zpusobem umoznujicim jejich stazeni a vytisténi.

Pravo na seznameni se s podstatnymi zménami
Jjméni

Spole€nici Zuacastnénych spoleCnosti se dale
upozorfiuji na své pravo byt pfed rozhodnutim o
schvaleni Fuze seznameni s podstatnymi zménami
tykajicimi se jméni Zuastnénych spoleénosti, k
nimz doslo v obdobi od vyhotoveni projektu Fuze do
dne rozhodnuti o schvaleni Fluze, a to v souladu s §
95a a § 122 Zakona o pfeménach.

Ma-li byt Fuze schvalena mimo valnou hromadu,
budou pfislusné informace poskytnuty spole¢nikiim
spolu s navrhem rozhodnuti o Fuzi mimo valnou
hromadu.

Pravo na dorovnani

Spole€nici Zuacastnénych spoleCnosti se dale
upozorfiuji na své pravo na dorovnani podle § 45 a
nasl. Zdkona o pfeménach, pokud vyménny pomér
podill spolu s pfipadnymi doplatky stanoveny v
projektu Fuze neni k rozhodnému dni pfiméreny.

Pursuant to Section 119 of the Transformations
Act, the shareholders of the Successor Company
are entitled, at least one (1) month prior to the date
of the general meeting at which the Merger is to be
approved, to review in particular: (i) the Merger
Project, (ii) the financial statements of the
Successor Company for the last three (3) financial
years, including the relevant auditors' reports, (iii)
the final financial statements of the Successor
Company prepared as at 31 December 2025 and
the opening balance sheet of the Successor
Company as at 1 January 2026, including the
relevant auditors' reports, and (iv) the joint report on
the Merger, if required.

The Successor Company shall provide each
shareholder who so requests, without undue delay
and free of charge, with a copy of or extract from
the relevant documents. If a shareholder has
consented to the use of electronic means, the
relevant documents may be provided electronically.
Subject to the conditions set out in Section 119a of
the Transformations Act, the obligation to make the
relevant documents available for inspection at the
registered office of the Successor Company may
be replaced by their publication on the website of
the Successor Company in a manner allowing them
to be downloaded and printed.

Right to Be Informed of Material Changes in Assets

The shareholders of the Participating Companies
are further notified of their right, prior to the decision
approving the Merger, to be informed of any
material changes concerning the assets of the
Participating Companies occurring during the
period from the preparation of the Merger Project
until the date of the decision approving the Merger,
in accordance with Sections 95a and 122 of the
Transformations Act.

If the Merger is to be approved outside a general
meeting, the relevant information will be provided to
the shareholders together with the proposed
resolution on the Merger to be adopted outside a
general meeting.

Right to Additional Compensation

The shareholders of the Participating Companies are
further notified of their right to additional
compensation pursuant to Section 45 et seq. of the
Transformations Act if the exchange ratio of the
ownership interests, together with any additional
cash payments specified in the Merger Project, is not
adequate as at the decisive date.



V takovém pfipadé ma opravnény spolecnik vUci
Nastupnické spoleCnosti pravo na dorovnani v
penézich; na zakladé dohody muze byt dorovnani
poskytnuto rovnéz v jiné formé, zejména jako podil v
Nastupnické spole¢nosti.

Pravo na dorovnani musi byt u N&stupnické
spole¢nosti  uplatnéno  alespo  jednou z
opravnénych osob nejpozdéji do Sesti (6) mésicl
ode dne, kdy se zapis Fuze do obchodniho rejstiiku
stal u€innym vuci tfetim osobam, jinak zanika.

Pravo na odkoupeni podilu pfi podstatné zméné
Jjméni

Spolecnici Zucastnénych spolec¢nosti se dale
upozorfiuji na své pravo pozadovat za podminek
stanovenych v § 49a az § 49d Zakona o pfeménach
odkoupeni svého podilu Nastupnickou spole¢nosti,
dojde-li v obdobi od rozhodného dne Fuze do zapisu
Fuze do obchodniho rejstfiku k podstatné zméné
tykajici se jméni nékteré ze Zucastnénych
spole¢nosti, ktera by oduvodrnovala jiny vyménny
pomér podild.

Toto pravo nalezi pouze spole¢nikovi, ktery splfiuje
podminky stanovené Zakonem o pFfeménach,
zejména hlasoval-li proti schvaleni Fuze a doSlo-li v
jeho neprospéch ke zhor$eni vyménného pomeéru
podild.

Pravo na odkoupeni podilu musi byt u Nastupnické
spole¢nosti uplatnéno do dvou (2) mésict ode dne
zapisu Fuze do obchodniho rejstfiku, jinak zanika.

Pravo na nahradu $kody

Spolecnici Zu&astnénych spolenosti se déle
upozorfiuji na své pravo na nahradu Skody, ktera jim
vznikne v dusledku poruseni povinnosti pfi Fuzi
osobami odpovédnymi podle § 50 Zakona o
pfeménach, zejména d{leny statutarnich nebo
kontrolnich organt Zucastnénych spolec¢nosti a
pfipadné znalci podilejicimi se na Fuzi.

In such case, the entitled shareholder has a right
against the Successor Company to additional
compensation in cash; by agreement, such
additional compensation may also be provided in
another form, in particular in the form of an
ownership interest in the Successor Company.

The right to additional compensation must be
asserted against the Successor Company by at least
one of the entitled persons no later than six (6)
months from the date on which the registration of the
Merger in the Commercial Register becomes
effective vis-a-vis third parties; otherwise, such right
shall lapse.

Right to Require the Purchase of an Ownership
Interest in the Event of a Material Change in Assets

The shareholders of the Participating Companies are
further notified of their right, subject to the conditions
set out in Sections 49a to 49d of the Transformations
Act, to require the Successor Company to purchase
their ownership interest if, during the period from the
decisive date of the Merger until the registration of
the Merger in the Commercial Register, a material
change occurs in the assets of any of the
Participating Companies which would justify a
different exchange ratio.

This right is available only to a shareholder who
satisfies the conditions set out in the
Transformations Act, in particular where such
shareholder voted against the approval of the
Merger and the exchange ratio deteriorated to its
detriment.

The right to require the purchase of an ownership
interest must be asserted against the Successor
Company within two (2) months from the date of
registration of the Merger in the Commercial
Register; otherwise, such right shall lapse.

Right to Compensation for Damage

The shareholders of the Participating Companies are
further notified of their right to compensation for
damage suffered as a result of a breach of
obligations in connection with the Merger by persons
liable under Section 50 of the Transformations Act,
in particular members of the statutory or supervisory
bodies of the Participating Companies and, where
applicable, experts involved in the Merger.



Tyto osoby odpovidaji za vzniklou Skodu spole¢né a
nerozdilné, ledaze se své odpovédnosti zprosti za
podminek stanovenych Zakonem o pfeménach.
Pravo na nahradu Skody se promiéuje ve lhuté péti
(5) let ode dne, kdy se zapis Fuze do obchodniho
rejstfiku stane ucinnym vugi tfetim osobam.

Pravo napadnout projekt Flze a rozhodnuti o
schvaleni Fuze

Spole€nici Zuacastnénych spoleCnosti se dale
upozorfiuji na sva prava podle § 52 az § 58 Zakona
o pfeménach domahat se za podminek tam
stanovenych uréeni neplatnosti projektu Fuze nebo
vysloveni neplatnosti rozhodnuti o schvaleni Fuze.

Navrh na ur€eni neplatnosti projektu Fuze nebo na
vysloveni neplatnosti rozhodnuti o schvaleni Fuze
musi byt podan ve Ihuté tfi (3) mésicl od okamziku
stanoveného v § 54 odst. 3 Zakona o pfeménach. Po
zapisu Fuze do obchodniho rejstiiku jiz nelze
rozhodnuti o schvaleni Fuze prohlasit za neplatné
ani projekt Fuze zménit nebo zruSit; tim nejsou
dotCena dalSi prava, ktera opravnénym osobam
nalezi podle Zakona o pfeménach.

Pravo akcionar( Nastupnické spolecnosti vystoupit
ze spolec¢nosti

Akcionafi Nastupnické spole€nosti se s ohledem na
skutecnost, ze Nastupnicka spolecnost v disledku
Fuze nabude pravni formu spole€nosti s ru¢enim
omezenym, upozorfiuji na své pravo vystoupit z
Nastupnické spole¢nosti za podminek stanovenych
v § 159 az § 165a Zakona o pfeménach.

Toto pravo nalezi akcionafi Nastupnické spolecnosti,
ktery byl jejim akcionafem ke dni konani valné
hromady, kterd schvadlila Fuzi, a hlasoval proti
schvaleni Fuze. Vystoupeni musi mit pisemnou
formu s ufedné ovéfenym podpisem a musi byt
Nastupnické spole€nosti doru¢eno ve lhaté jednoho
(1) mésice ode dne, kdy byla Fuze schvalena jeji
valnou hromadou. Vystoupeni nelze odvolat.

Such persons shall be jointly and severally liable for
the damage caused, unless they are released from
liability under the conditions set out in the
Transformations Act. The right to compensation for
damage is subject to a limitation period of five (5)
years from the date on which the registration of the
Merger in the Commercial Register becomes
effective vis-a-vis third parties.

Right to Challenge the Merger Project and the
Resolution Approving the Merger

The shareholders of the Participating Companies are
further notified of their rights under Sections 52 to 58
of the Transformations Act to seek, subject to the
conditions set out therein, a determination that the
Merger Project is invalid or a declaration that the
resolution approving the Merger is invalid.

An application seeking a determination that the
Merger Project is invalid or a declaration that the
resolution approving the Merger is invalid must be
filed within three (3) months from the relevant point
in time specified in Section 54(3) of the
Transformations Act. Following registration of the
Merger in the Commercial Register, the resolution
approving the Merger may no longer be declared
invalid and the Merger Project may no longer be
amended or revoked; this is without prejudice to any
other rights available to entitled persons under the
Transformations Act.

Right of the Shareholders of the Successor
Company to Withdraw from the Company

In view of the fact that, as a result of the Merger, the
Successor Company will acquire the legal form of a
limited liability company, the shareholders of the
Successor Company are hereby notified of their right
to withdraw from the Successor Company subject to
the conditions set out in Sections 159 to 165a of the
Transformations Act.

This right is available to a shareholder of the
Successor Company who was a shareholder as at
the date of the general meeting which approved the
Merger and voted against the approval of the
Merger. The withdrawal must be made in writing with
an officially certified signature and delivered to the
Successor Company within one (1) month from the
date on which the Merger was approved by its
general meeting. The withdrawal may not be
revoked.



Vzhledem k tomu, Ze Nastupnicka spole¢nost vydala
zaknihované akcie, upozorfiuji se akcionafi rovnéz
na to, ze podle § 162 Zakona o pfeménach je jejich
vystoupeni ucinné pouze ve vztahu k akciim, které
jsou ke dni zapisu Fuze do obchodniho rejstfiku
evidovany jako jejich vlastnictvi a se kterymi
hlasovali proti schvaleni Fuze.

Vystupujicimu akcionafi nalezi za podminek
stanovenych Zakonem o pfeménach vyporadaci
podil odpovidajici realné hodnoté podilu, ktery na
Nastupnickou spole¢nost v  dasledku jeho
vystoupeni prejde.

Pravo vzdat se nékterych prav a souhlasit s
nevypracovanim nékterych zprav

Kazdy spole¢nik Zuc¢astnénych spoleénosti se mlize
za podminek stanovenych v § 7 az § 9 Zakona o
pfeménach vzdat nékterych prav, ktera mu v
souvislosti s Fuzi nalezi, a udélit souhlas s tim, aby
nékteré zpravy tykajici se Fuze, jejichz vypracovani
Zakon o pfeménach jinak vyzaduje, nebyly
vypracovany.

K vzdani se prava nebo udéleni souhlasu mize dojit
poté, co se pfislusny spole¢nik dozvi o zahajeni
pfipravy Fuze. Vzdani se prava nebo udéleni
souhlasu musi byt ucinéno ve formé stanovené
Zakonem o pfeménach a ma pravni u€inky rovnéz
vUéi pravnim nastupctm pfislusného spolecnika.

Upozornéni__pro zastupce zaméstnancu a

As the Successor Company has issued book-entry
shares, the shareholders are further notified that,
pursuant to Section 162 of the Transformations Act,
their withdrawal is effective only in respect of those
shares which are registered as being owned by them
as at the date of registration of the Merger in the
Commercial Register and with which they voted
against the approval of the Merger.

Subject to the conditions set out in the
Transformations Act, a withdrawing shareholder is
entitled to a settlement share corresponding to the
fair value of the ownership interest transferred to the
Successor Company as a result of the withdrawal.

Right to Waive Certain Rights and Consent to
Certain Reports Not Being Prepared

Subject to the conditions set out in Sections 7 to 9 of
the Transformations Act, each shareholder of the
Participating Companies may waive certain rights
available to it in connection with the Merger and may
consent to certain reports relating to the Merger,
which would otherwise be required under the
Transformations Act, not being prepared.

A waiver of a right or the giving of such consent may
be made after the relevant shareholder becomes
aware that preparations for the Merger have
commenced. Any waiver or consent must be made
in the form prescribed by the Transformations Act
and shall also have legal effect vis-a-vis the legal
successors of the relevant shareholder.

Notice to Employee Representatives and

zaméstnance Zucastnénych spole€¢nosti na

Employees of the Participating Companies of

jejich prava

S ohledem na skutec¢nost, Zze Zanikajici spole¢nost
nema zadné zaméstnance, nebude mit Fluze za
nasledek pfechod prav a povinnosti =z
pracovnépravnich vztahl ze Zanikajici spole¢nosti
na Nastupnickou spole¢nost.

Pracovnépravni vztahy zaméstnancd Nastupnické
spole¢nosti nejsou Fuzi dotéeny a trvaji i po jejim
uskute€néni nadale, v&etné veSkerych prav a
povinnosti z nich vyplyvajicich.

Their Rights

In view of the fact that the Dissolving Company has
no employees, the Merger will not result in any
transfer of rights and obligations arising from
employment relationships from the Dissolving
Company to the Successor Company.

The employment relationships of the employees of
the Successor Company are not affected by the
Merger and will continue following its
implementation, together with all rights and
obligations arising therefrom.



Zastupci zaméstnancu Nastupnické spolecnosti,
popfipadeé jeji zaméstnanci, se sou€asné upozoriuji
na sva prava na informace a projednani podle
zakona ¢&. 262/2006 Sb., zakonik prace, ve znéni
pozdéjSich predpist (Zakonik prace), zejména na
pravo byt informovani o pravnim postaveni
Nastupnické spoleCnosti a jeho zménach podle
§ 279 Zakoniku prace a na pravo projednat
zamysSlené strukturalni zmény, racionalizacni nebo
organizaCni opatfeni a opatfeni ovliviujici
zameéstnanost podle § 280 Zakoniku prace.

Tim nejsou dotéena dalsi prava zastupcl
zameéstnancd ani zaméstnancl  Nastupnické
spole¢nosti podle Zakona o pfeménach, Zakoniku
prace nebo jinych pravnich predpisu.

Zavérecna ustanoveni

V souladu s § 33 odst. 3 Zakona o pfeménach je toto
upozornéni po dobu stanovenou Zakonem o
pfeménach zpfistupnéno rovnéz na internetovych
strankach Nastupnické spoleCnosti. Zanikajici
spoleCnost nema zfizeny internetové stranky, a
povinnost podle § 33 odst. 3 Zakona o pfeménéach
se na ni proto neuplatni.

Toto upozornéni je vyhotoveno v C&eském a
anglickém jazyce. V pfipadé jakéhokoliv rozporu
mezi Ceskou a anglickou jazykovou verzi tohoto
upozornéni je rozhodujici Ceska jazykova verze.

The employee representatives of the Successor
Company or, where applicable, its employees are
further notified of their rights to information and
consultation under Act No. 262/2006 Coll., the
Labour Code, as amended (Labour Code), in
particular the right to be informed of the legal status
of the Successor Company and any changes thereto
pursuant to Section 279 of the Labour Code and the
right to be consulted on contemplated structural
changes, rationalisation or organisational measures
and measures affecting employment pursuant to
Section 280 of the Labour Code.

This is without prejudice to any other rights of the
employee representatives or employees of the
Successor Company under the Transformations Act,
the Labour Code or other applicable laws.

Final Provisions

In accordance with Section 33(3) of the
Transformations Act, this notice is also made
available on the website of the Successor Company
for the period prescribed by the Transformations Act.
The Dissolving Company does not maintain a
website and the obligation under Section 33(3) of the
Transformations Act therefore does not apply to it.

This notice has been prepared in Czech and English.
In the event of any discrepancy between the Czech
and English language versions of this notice, the
Czech language version shall prevail.

Dne / On 26. 8. 2026

FL Technics Czech Republic s.r.o. & JOB AIR Technic a.s.
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